
210 

cho y asi sin pena se podria desobedecer el tal man
dato notoriamente ynjusto. Esto tambien he añadido 
porque no viva V. R. tan engañado y con su engaño 
e ygnorancia juris que no estudio y no nos haga '.an
ta guerra y desasosiego ni quien asi se lo aconsejo Y 
dixo ny perder tanto tiempo como en esto perdemos 
tan necessario para las cosas spirituales de mas ynpor
tancia que creo yo que sera á cargo de V. R. y de 
quien en esto le ynstruye el día del juizio. V C. fra

ter. Q. EPUS lNDI!E. 

NÚM. 5. 

Extracto d,I legajo citado bajo d núm. J. 

. flljormacioll /,ec/ta á pedimento del obispo para que 
conste del mal asimto y disposicion del lugar donde es

lava la iglesia primera y que conste de lo contrario m 

Patzquaro. 

En la 9iudad de Michoacan en nueve dias del mes 
de septiembre año de mill é quinientos é treinta é ocho 
años ante el muy noble señor gozalo gomez alcalde 
hordinario en esta dicha ciudad por su majestad Y en 
presencia de mi francisco rroche escribano _pares9io 
presente arias giron en nombre del _Reverend1s1mo se
j'ior don vasco de quiroga electo obispo de esta 91udad 
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de Mechuacan é su pro,·in9ia é presentó un escrito con 
ciertas preguntas y juntamente con el un poder supo
der del qua! uno en pos de otro es este que se sigue. 

Noble señor. 
arias giron en nombre é como procurador que soy 

del li9en9iado quiroga Obispo de Mechuacan por ver
tu ddel poder quede! tengo deque si nescesario es hago 
presenta9ion que pasó ante francisco roche escrivano 
que presente esta. Digo que á el dicho mi parte con
viene presentar 9iertos testigos á causa del mal asiento 
de esta iglesia que agora nuevamente es eregida en ca
tedral que solia ser casa de san francisco y del destem
plamiento de aires que ay en ella y en el sitio de ella 

corren e falta de agua que en el ay y otros inconve
nientes que tiene para iglesia cathedral: por tanto á 
vuestra merce suplicó é pido que los testigos que para 
ello presentare en el dicho nombre las mande exami
nar y examinados lo que wsi digeren se me dar en ma
nera que haga feé allí é donde con derecho se deva y 
¡:ombenga para la mudar donde á de ser y se quiere fun
dar la 9iudad ansi de españoles como naturales donde 
onestamente pueda estar sin estar embilicida en ella la 
dignidad episcopal y sean preguntados por las pregun
tas siguientes. 

primerammte si tienen noticia de la iglesia que solia 
ser casa ó monesterio de san francisco queagora nue 
vamente por nuestro muy santo plaulo ter9io se á he
regido en catredal en este obispado de Mechuacan y 
del sitio de ella. 

2. ytm si saben que el dicho sitio y yglesia está en 
un valle hondo y lleno de barrancas que corren entre 
dos cerros cercado casi todo de una laguna de agua, 
mala conversacion donde corre é rreyna un aire des-
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templado malu y enfermo que viene de sobre la laguna 
acanalado sobre el dicho sitio y valle donde está la di
cha iglesia con que muchos se hallan muy enfermos de 

la caber;a, digan lo que saben: 
3. yten si saven que la dicho iglesia esta en el alto 

de un valle y si alli se oviese de hacer poblar;ion abra 
de estar en dos barrios y laderas asperas'del valle Y pa
ra venir los del barrio bajo á la dicha iglesia abra de 
ser con gran travajo por ser lexos Y. cuestas y por los 

soles y aguas é seria cosa que no se compadesr;eria ni 
se podría sufrir por los vezinos, y la dicha iglesia no 

podría ser visitada, honrrada, solenizada como conven
dría y los ver;inos parrochianos de ella serian fatigados 

ytendrian gran descontentamiento y se despoblarían á 

esta causa y no se poblarían á esta causa. 
4. yten si saven que el sitio donde está la dicha igle

sia 110 tiene agua y que los moradores de el esta!) muy 
descontentos ansi naturales como españoles que viven 
de pozos muy malos, turbios y encenagados y contra
rios á la salud donde seria cargoso de conr;ienc;:ia for-. 

mar poblar;ion ni yglesia catredal. 
5. yten si saven que l.a dicha iglesia es de adoves y 

de paja y vieja y pequeña como una pobre casa paxi
sa y tal que toda se avía de derrocar y hacer desde los 

r;imientos para ser iglesia y ni tiene canteria r;erca ni 
otros materiales necesarios ni espar;io decente ni con
veniente donde se junde por que esta al pie de un ce
rro y el suelo allanado de piedra postiza seca é mo
vediza donde será muy dificultoso hallarse camino, si

no con gran trabajo é costa. 
6. yten si saven por ser tal cual tengo dicho, el di

cho sitio y iglesia ciertos frayles franciscos que alli 
hicieron de prestado cuando á esta provincia de me-
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choacan primeramente vinieron, la desampararon y 

despoblaron y hicieron otra en otra parte donde se pa
saron y mudaron y ansi á estado desierta y desampa
rada hasta que desde pocos dias aca que se erigio que 
parece que con peligro, temor y desacato del santísi
mo sacramento se dize en ella misa, de prestado, con 
esperanza de la muda en otra parte y barrio en la mis
ma c;:iudad y dior;esi que es lugar decente y convenien
te al proposito de iglesia catredal como r;erca le ay. 

7. yten si save que cerc& del dicho mal sitio y de )a 
dicha yglesia y dentro de lo que se llama y dize y en

tiende ¡iudad de mec/ioacan, ay un barrio que es sub
jeto y parte de ella que se dize pasquaro donde los 
naturales de esta r;iudad tenían su principal poblar;ion 
y sus ques y sacrifir;ios primeros y prinr;ipales y don
de fera la cavecera de la provinc;:ia ante que los espa
ñoles viniesen y antes que el padre del caconc;:i: pos
trer cacique que fue, se mandase, el cual por ser el 
dicho v~lle varrio donde esta la dicha yglesia suyo y 
donde el morava luego que fue car;ique por muerte de 
los otros que fueron ante que!, ante que·vivieron siem
pre en el dicho sitio de pansquaro como la cosa mejor 
é mas principal que avia en la provincia, paso de alli 
los ques y sacrifir;ios en el dicho valle y quebrada aun. 
que el sitio era malo por ser suyo y tener alli un asien
to y traellos se fué la gente donde an estado como des
terrados y desconciertos y forzados fasta agora que se 
comiensan ya á pasar y bolver donde solian estar po
blados como aora lo estan muy contentos en saver que 
se han de volverá el que es el dicho pasquaro donde se 
pueblan agora los naturales é un poco ante los espa
ñoles. 

8. ;1ten si saven que en el dicho sitio de pasquaro 
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concurren todi\s las buenils calidades que se rrequieren 

pata poblayión y c;iudad cabeca de obispado Y para 

yglesia cathedral a11si de muclws J' muy buena~ aguas, 
J' fuentes que puede correr por las calles de la cwdad e 
moliendas i batanes que se pueden facer, como de mu

chos y muy hermosos montes de leña muy c,:erca, co
mo de buenos é saludables ayres, como de muchos y 

muy henposos y fertiles huertos, arboledas y pesca· 

dos y buenas calitlas é lrranas émucha cantera _para 

edificar, lo qual casi todo falta y es por el contran~ en 

el dicho sitio ó quebrada ó valle donde esta 1~ dt~ha 
yglesia al presente asentada y eregida que se dtze ztn-

zonza. . 11' l dicho 
9. ;•tm si saven que ha d1as que esta a t e~ e 

sitio de pasquaro tomarla la posesion p~ra la dtch_a yg!e
sia cathedral casa é audienyia e osp1tal, coleg1_0, ytu: 
dad clero y pueblo donde con gran contentamiento e 

ale~ria de todos sé comien~a _Y ansi s_e quiere ;comen
car la y glesia cathedral, so la tnbocac1on de Sé\n salva

dor, y esta ya comenzada la pob!ayion, de los natura

les y trayada la de los españoles, Junto a ellos, un poco 

antes á su parte con licenyia y facultad ~e su mages

tad que manda que se aga la dicha ygles1a donde ve

sisimilmente se presume ha de permaneyer ! durar _Y 
ser perpetuo todo ello, como se presume sera en el di-

cho sitio. , 
IO. ;•lm si saven que el dicho s!tio d_e pasquaro ~o 

solamente cae dentro de la dicha d1o~es1s de este obt~
pado de mechuacan, y es yercano y contiguo d~ la di

cha yiudad de mechuacan, pero aun es barrio e parte 

de ella mesma y su subjeto. 

1 I. ;•ten si save1i que del dicho sitio de pasq~aro ~ 
de los españoles que estan par del to~os los vecinos e 
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naturales, estan muy contentos é del dicho sitio, del 

dicho barrio que se llama zinzonza donde esta la dicha 

yglesia que se erijió estan muy descontentos, por las 

causas en las preguntas antes de esta dichas é porque 

se ayan en el muy descontentos é mal de salud y por 
falta de las cosas neyesarias á buena poblac;ion y de 

destemplamiento de los muchos malos ayres que alli 

corren tanto que algunas veces an estado para se des

poblar del y se despoblavan si del no se mudare, &~ 
12. yten si saven que todo lo susodicho ó qualquier 

cosa ó parte de ello es ansi verdad é publico é notorio 

en la dicha ciudad de mechuacan é su comarca, entre 

las personas así de los naturales como de los españo
ler, que de ello tienen notic;ia. 

NÚM. 6. 

Extracto del lrg<1jo cit,1,/0 bajo el 111Ím. 3.-C1rl11s dr .fr. 
Pedro de Al111011aad,fr,111ciscano,;· otros. 

Reverendisin;o Señor. 

Recivi la carta de vuestra reverendísima señoría por 

lo qua\ beso sus manos cien mili veces para mi señor 

nora menester que vuestra señoria hiciera tanto caso 
porque vasta va que me lo enbiara á mandar con un yn • 

dio, verdad es que yo é estado desconsolado despues 

que á esta nueva poblacion vine porque nuestro señor 

save que yo no vine de castilla para vivir entre espa
ñoles y para servir á ellos syno p;ira yndios y como 

aqui estoy sin ellos no me hallo como hasta agora me 

é halladü que aunque no soy lengua todavía suplo por 

otro y aprovecho yo entre ellos mas 4ue aquí aunque 
aqui la santa obediencia me hace aprovechará mi mes 
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mo tanto, cristo nuestro señor save si en algo le sirvo 
yo señor me clispense la quaresma á suplir faltas co~ 
estos señores oyendolos ele confision lo cual nunca pen
se de hacer en esta tierra por el escrupulo de concien
cia que tengo de ello porque veinte y un año a que soy 
sayerdote y dies y ocho que me mandaron con fosar 
nunca hize cosa que me mandase la obedienyia de tan 
mala voluntad como es oir confesiones y parte fué la 
causa de ello el venir á esta tierra por no las oir en es
paña. hasta agora señor no les á faltado á estos señores 
quien les administre los sacramentos y les visite en sus 
neyesidades tan cumplidamente como si uviera cura 
propio sino que los ombres desean salir con la suya 
aunque no les siga otro interese. despues que vino aqui 
el padre de logroño me pareyio que yo y mi compañe
ro esta vamos aqui por de mas no tiniendo en que servir 
á vuestra señoria en este pueblo y quisiera que el padre 
custodio me diera en otra parte adonde aprovecha
ra porque aviendo aqui clerigo vasta para cien perso
nas que aqui estuviesen y si vuestra señoria no nos da 
estos dos pueblos que sirve bernaldo de la torre á don
de nos podamos ocupar no abra fraile en toda la pro
vinyia que aqui quiera estar porque vuestra señoria 
dixo al padre custodio y á mi en mechuacan que lo 
haria ansi por nuestra consolayion y trabajo espiritual 
aunque despues veo que se le olvidó-yo señor esta
ré aqui por la obedienyia y porque el padre custudio 
desea hazer á vuestra señoria todo player y yo servir
lo todo el tiempo que de mi uviere necesidad aqui y 
en esto no abrá falta en mi ni el padre custodio hará 
otra cosa por la caridad de dios que en el mora y ansi 
yeso rogando á nuestro señor de á vuestra reverendi
sima señ0ria el descanso y consolayion que desea pa-
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ra su santo servicio-fecha en guayangareo oi martes 
.. de vuest:a Reverendisim~·señoria menor capellan y 

h1JO fray /edro de almo11aczd, (Hay una rubrica). 

Illustre y rreverendisimo Señor. 
De Dios á vuestra señoría rreverendísima buenas 

pasquas y años; yo fuy á tierra caliente como vuestra 
señoría lo mando. visite qesisiete estarn;:ias de matal
,;ingo y tarímbaro necotlan y taimeo díles á entender 
como iba de parte de V señoría á los consolar y ver; 

ellos por estremo se holgaron porque algunos hallé 
metidos en el limbo y á otros en pulgatorio y los otros 
en infierno ó su semejanya. díxeles Vuestra señoría los 
mandaba y Rogavase rrecogiesen y apriscase en sus ca
veyeras ellos me lo prometieron y formé sus iglesias y 
cruces, dexé moyos para su doctrina bautize siento 
y·quarenta y tres de tres á quatro años díles olio y 
crisma vine con calenturas; placería á nuestro señor no 
pasaran adelante víneme por taximaroa y el padre fray 
gonyalo besa manos de vuestra señoría los confesados 
por mi las veyes que fuci á la ciudad son estos los de
más del padre almonacid que esta va mas sercano dixo 
que me los daría no é denunyiado los descomulgados. 
Vuestra señoría mande lo que sea servido porque no 
me culpen á mi y nuestro Señor la Illustre y R:t per· 
sona de vuestra señoría coloque en su trono para su 
mayor servi,;io de tarínbaro miercoles 
de vuestra señoría rreyerendisima servidor y capellan 
berna/do de la torre (rubricado). · 

Reverendisimo Señor 
El primero de Mayo recevimos una carta de vues
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tra rreverendisima señoría de un yndio y vista pre· 
gunte de la yndia y me dijeron que estava con yerros 
á los pies y por eso no venia ella á darme la carta. 
marcos de medina no está aqui ques ydo á su estanyia 
y porque yo no tengo en costumbre yr do ay mugeres 
sino quando estan sus maridos en casa no fuí á hazer 
lo que vuestra señoría me mando mas díle parte de 
ello á juan ynfante para que entendiese en esto y el 
embió á godoy y godoy preguntó á la muger porque 
tenía aquella yndia con yerros dixo ella que porque es 
su esclava y a esto no uvo mas que rresponder. veni

do marcos de medina yo le ablare y le encargaré la 
conciencia y con lo que me respondiere yo lo haré sa

ber á vuestra señoría 
nuestro gran dios de á vuestra señoría el descanso y 

consolayion que desea fecha en guayangareo oy mar

tes á cinco de mayo. 
de vuestra reverendísima señoría menor capellan-

/ray pedro de almonacid (Hay una rúb~ica). 

NÚM. 7. 

Cartas de losca11ó11igos y casiqttes de Pdtzcuaro. Extracto del legajo 
citado bajo el n~ J. 

Muy Ilustre y Reverendísimo Señor. 
Esta es solo para hacer sabidor á Vuestra Señoría 

Reverendísima de las cosas y susesos de ellas que an 
pasado en el obispado de vuestra señoria despues del 

· mes de otubre á esta parte porque en las que enton
ces escrivi que creo las abra reyibido Vuestra señoria 

di larga quenta de todo lo de hasta alli. 
la casa y colegio y yglesia de vuestra señoria todo 

está en muy buen estado bendito nuestro señor; en el 
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colegio estan todos los estudiantes y hordeuados que 
vuetsra Señoría dexo lee cerda porque matheo estado 

· r~alo de los ojos y no quiere mas leer, cerda lo haye 
bien y esta todo en mucha pas y amor sin quexas del 
pueblo; la yglesia la servimos el arcediano y yo solos 

como asta aqui por evitar gastos y costas, dícenze los 
oficios en la capilla del hospital porque donde se so
lían decir se á comenyado á caer que ya vuestra se
ñoría save que quedó para caer toda los principales la 
an querido derribar y hazerla mayor yo no lo é con
sentido por causa de la yglesia mayor y que no les 
mando que remedit!n es !otra que se cae dicen quepa
ra que an de adovar cada día que no quieren sino se 
derribar toda y se hace mayor y ansi nos estamos y 
estaremos en el ospital hasta que vuestra señoría man
de otra cosa; el hospital está muy bueno y honesto por
que lo an hecho mayor y de nuebo. la casa do esta van 
los enfermos y los enfermos estan en otra casa ay jun
to, y maestre juan se esta en el hospital y todo trae 
buena horden como Vuestra señoría lo dexó, piedra ni 
cal ni otra cosa alguna para la obra de la yglesia no 
se trae mas que lo que traen las carretas que es gasto 
poco, la causa ó parte de ello creo es que como se man
daron asolver los de zinzonza se alyo don francisco y 
don bartolome como tengo porotras escrito á vuestra 
señoría y tambien porque des pues que V. señoria se 
partió de su obispado jamás salen los yndios de tra va· 
jar en guayangareo en el caño que creo es obra per
petua y cierto lo será segun lleva los principios por
que como tengo escripto á vuestra señoría como se 
comenyo el baluarte de cespedes y barro antes que 
comensase á venir el agua por ello se caya y derru-n
vava por muchas partes esto yo lo vi y como vieron 


